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HPUHOMMU TA 3ACOBH PEAJIIBA LN
JUPEKTUBHOI MOBJIEHHEBOI CTPATETI'TI CY/UII
B AMEPHUKAHCHKOMY CYIOBOMY 3ACIJIAHHI

0.0. Koo3esa (Xaprkis)

CrarTro mpucBsMeHO aHam3y crietudiku peanmsanli IMPEKTUBHOI MOBICHHEBOI CTPATEri, BUKOPHUCTOBY BAHOI Cy/I-
JCI0 B AMCPUKAHCHKOMY CYZIOBOMY 3acimaHHi. BUBUCHHS aBTCHTHYHUX CKPHUIITIB TAKKX 3aC1IaHb JO3BOIIO BHOKPC-
MHWTH Tl BUCJIOBIICHHSA CY/Il, METOIO SIKHX € CITOHYKAHH 10 HeBepOambHOl 111, Ta BUSHAYUTH TAKTHKY THPCKTHBHOL
MOBIICHHEBOI CTpaTerii K CIOHYKAIbHY. 3 SCyBaHHSA OCOOTHUBOCTEH TAKTHMYHHUX 3aCO0IB 3aCBIAYHIIO HASIBHICTD
V ME)KaxX L€l TAKTUKY JBOX IPUHOMIB — KOPCTKOTO Ta HEKOPCTKOTO CITIOHYKAHHS, 3 XapPaKTCPHUM I KOKHOTO
Ha0OPOM MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX 3ac00iB. PesyapraT JOCIGKEHHS 3aCBIIMMITH, IO A0 0COOTHUBOCTCH MOBICHHS
CYAAl HATICKUTH BUKOPUCTAHHSI IIPHUHOMY KOPCTKOTO CLIOHYKAHHS, IO Y3TODKYE€ThCS 3 POIEOBUMU IPABAMH LIBOTO
VYaCHHUKA, aJIC BUXOJUTH 34 ME:KI 3araIbHOT JTIHTBOKYIIBTY PHOI HOPMH.

Kuto4goBi ciioBa: aMepHKaHCHKHMEH CYI0BHH AMCKYPC, JKOPCTKE/HEKOPCTKE CIIOHYKAHHSA, 3aC10, TIPUKOM,
CTpaTeris, CYIIs, TAKTHKA.

Ko63esa E.A. IlpueMsbI 1 cpeICTBA pean3aniun THPEKTABHOI PedeBoii cTpaTerun cyibi B aMepHUKAH-
cKkoM cyne0HoM 3acemanni. CtaTes MOCBSIMICHA AaHATU3Y CIICLIU(DHUKN PSaTH3ALINH JUPCKTUBHOM PCUCBOM CTPaTe-
THH, UCIIOIB3YCMOM CYIbCH B AMEPHKAHCKOM CYACOHOM 3acenaHuu. M3yueHue ay TCHTUHBIX CKPUITTOB TAKHUX 3aCC-
I[aHI/II\/'I TIO3BOJIUIIO BBIACIIUTE TC BBHICKA3BIBAHWA CYAbH, LCITBIO KOTOPBIX ABIACTCS HOGy)KI[eHI/Ie K HeBepGaJ'IBHOMy
JCUCTBHIO, M OTIPCSICITUTH TAKTUKY JUPSKTUBHOM PSUCBOM CTPATCTHUH KaK MOOYAUTEIbHYO. BrsiBicHue 0cOOCHHOC-
TEU TAKTHYECKUX CPEACTB 3aCBUACTCIBCTBOBATIO HATHUYIUC B MPCACTax 3TOM TAKTUKH ABYX TIPUEMOB: KCCTKOIO
" HCKCCTKOIO HOGy)KI[eHI/Iﬂ, C XAPAKTCPHBIM I KaKO0TO HaGOpOM SISBIKOBBIX W PCUCBBIX CPCACTB. PeSyJ'IBTaTBI
KCCIICAOBAHUS 3aCBUICTCIBCTBOBAIM, YTO K OCOOCHHOCTIM PEYH CYABM TPUHAICKUT UCIONB30BAHUE MPUEMA
JKECTKOTO MOOYKACHUS, KOTOPOE COMIACOBBIBACTCS C POJICBBIMMY TIPABAMH DTOTO YYACTHUKA, HO BBIXOAUT 3a TIPEIC-
JIbI OOIICH THHTBOKY/IBTYPHON HOPMBI,

KmroueBblie ¢/10Ba: aMEpHUKAHCKUE CYNeOHBIH TUCKYPC, JKECTKOS M HEKECTKOE TTOOYKICHHE, TIPHEM, CTIOCO0,
CTpaTerus, Cyabsl, TAKTHKA.

Kobzeva 0.0. Judge’s Directive Speech Strategy Methods and Means in American Trial. The article deals
with the specific features in realization of directive speech strategy used by judge during the trial in American court.
This study of authentic scripts of sittings gave the opportunity to single out those utterances of judge, the aim of
which is inducement to the unverbal action and to define the tactic of directive speech strategy as urging. The study
mto the nature of tactic means testified a presence of two tactical methods within this tactic: strict and soft inducement.
Research results have shown that the usage of strict inducement means in related to the of judge’s speech activity
corresponds to his role rights, but lies beyond the scope of general of language cultural norm.

Key words: American courtroom discourse, judge, means, strategy, strict and soft inducement, tactics.

Hdo akTyanbHHUX AWCKYPCOJOTIYHHX MPOoGIeM
HAJICIKATh, 3 OMHOTO OOKY, TOCTIIKCHHS 0COOHCTOC-
TCH CIUIKYBaHHS Y NPaBoBid cdepi, a 3 iHmoro OOKY,
PO3BIAKH Y LAPHHI CTPATEITYHOTO ACHEKTY PO3YMO-
BO-KOMYHIKAaTHBHOI B3aemoii iHauBigie. Ha neperuni
LUX BXKITUBUX HAIPSIMIB JUCKYPCOIOTTIHOTO AHAMIZY
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MOCTAE 3aBAAHHS BUSBICHHS Ta BUBUCHHS CTPATCT1H
1 TAKTHK FOPHUAMIHOTO, 30KPEMA, CYAOBOTO JUCKYPCY,
SKE BHPIIIYEThCS V HU3LI CYYAaCHUX Mpalb Ha Marte-
piam pizaux moB [1; 11]. Ane BUBYCHHS JOCBIAY IHUX
CTVAIN Pa30M 13 aHATI30M FOPUANIHOI HAYKOBOI JiTe-
paTypH ACMOHCTPYE NEBHE MPOTHPIYYS: X04Ya TOTIOBY-
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04y POJb Y CYAOBOMY 3acimanHi mae cyaast [3; 7],
MOBO3HABY1 JOCIIIKCHHS aKICHTYIOTh CTpaTerii Ta
TAKTHKH HIIUX YIACHUKIB, a CAME. aIBOKATIB 1 IPo-
Kkypopie. HamaranHs ycyHYTH Lie pOTUpIYYA H J0-
MOBHUTHU JAOCUTHL (hparMeHTapHUN aHami3 BepOatizo-
BaHOI PO3YMOBO-KOMYHIKATUBHOI AISITBHOCTI YA T
4ac CyAO0BOrO 3aCiIAHHS, Y HAIIOMY JOC/IIKCHHI BH-
3HAYUIIO ITOCTABICHY METY — aHAII3 CTPATerii Ta Tak-
THK CYAJl B aMCPUKAHCHKOMY CYAOBOMY IUCKYPCI.

JocniskeHHS TPOBOAUTHCS HA ABTCHTUIHOMY
Marepiali — CKPUOTAX PEalbHUX CYIOBUX 3aCIIaHb,
PO3MIIIICHHUX Ha CIICIIAJBHUX CaiTaxX ad0 calTax OKpe-
MUX CyaAiB (quB. AokaaaHime [4]).

CucreMaTH3anis TCOPESTUIHOTO JOCBIAY A03BO-
JUJIa BU3HAYUTH I100albHY Ta JOKAIBHI CTpaTerii
cyaai [5]. Mo ocraHHIX, 3riqHO HAIIUX AAHHUX, HAJIC-
JKUTh CTPATETIS PO3MOPSIKCHHSL.

Buxomsuu 3 Toro, Mo Cynas Kepye SK BIACHE CY-
JOBUM IPOLIECOM, TaK 1 POLICCOM KOMYHIKAIII SIK HOTO
BTUICHHSIM, MOBJICHHEBI1 CTPATErii JOKAITBHOI cTpaTerii
PO3NOPSIKEHHS YBKAEMO 32 JOLITBHE PO3HOALTUTH
Ha KOMYHIKAaTUBHY, CIPSMOBAHY HA OPTaHI3awiko Biac-
HE CYAOBOTO MPOLIECY, TA METAKOMYHIKATHBHY, 30P1€H-
TOBaHY Ha OPraHizamil0 KOMYHIKaIii B HOr0 MEKax.
Ockipku cyams 3a0e3Meuye BAKIUBE KCPIBHUILITBO
B CTUMY/IIOBaHHI Iepediry cyJoBOro mpoLecy, KOMYyHi-
KaTHBHA MOBJICHHEBA CTPATETLS KOPSCIOHYE 3 PO3IO-
PSUUKCHHSM, TOMY B ME’KaX MOBJICHHEBOI CTpaTerii
JICP nasBHi komyHikamuena (OupexmueHa) ma me-
MAKOMYHIKAMUGHA MOGIeHHEG] cmpameeii. AHani3
(bakTHYHOTO MarTepiany 3aCBIAYHB, IO KOXKHA 3 HUX
PeaTi3yeThCs HU3KOK TAKTUK a00 3K OHIEK TAKTHKOIO.

Komynixamuena (Oupekmuena) moeientesa
cmipame?zisi PEPE3CHTOBAHA JTULIE ONHIEI0 TAKTHKOKO,
a caMe TaKTUKOI crionykanHd. Llg TakTuka, cipsmo-
BaHA Ha CIIOHYKAHHSA apecaTa 10 BUKOHAHHS MEBHOI
Iii, peam3yeTbes NPUtioMamu JHCOPCmKo2o ma He-
HCOPCMKO20 CNOHYKAHHSL.

[Tpuiiom >KOPCTKOTO CIIOHYKAHHS, HNPSIME Ta Ka-
TETOPUYHE BOICBUABICHHS aAPECaHTa 10 Iii, IKY Mae
BHUKOHATH ajpecar, nepeadadac BUKOPHCTAHHS M-
MHUX AUPEKTHBIB TAKOTO MParMaceMaHTHIHOTO THITY
AK HaKa3, SIKuH nepeadadae 000B’ I3K0BICTh BUKOHAH-
HJ Aii, 10 SKOi CHOHYKAIOTH cIyXada, TOOTO B OCTaH-
HBOT'O HEMA€ BUOOPY — 3A1MCHIOBATH Air0 ud Hi. OTike
HaKa3W BXKUBAIOTHCI B MEBHUX KOMYHIKATHBHHX
CHTYaILIISAX, 30KPEMa, BIAMOBITHO A0 MOCAI0BUX IOBHO-
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BAXKCHb, CYAsM MAa€ MPABO BUCIOBIIOBATH HAKA3H

B ITPOLIEC] CYAOBOTO 3aCIAAHHSL.
3acobamMu HaKa3y SIK APUTLOMY HCOPCIKO20 CRO-

HYKAHHA BUCTYIAIOTb NPOCHII CNOHYKANbHI peden-

HA, PO3NO0GIOHI pedeHHs, N0 CKIany SKUX BXOISNTh

JIECITOBA 13 CEMAHTHKOK CIIOHYKAHHS Ta MOAAIBHI

JIECTOBA Y CTBEPAKYBAIBHIN (3amepeuHiil) dopmi;

CKAAOHI (CKAQOHOCYPAOHT MaA CKAAOHONIOPAOHI)

peyenus 3 PIBHUMHU BUIAMU 3B SI3KY, HOMIHAMUEH]

ma HenoeHi pedyeHHsl.

PosristHeMo mocmi0BHO yCi 11l 3ac00u, 3apeecT-
POBaH1 B HAIIOMY JOCITHULBKOMY KOPITYCi:

® npocmi CNOHYKAAbHI peyeHHs NIECIOBOM
v cTBepKyBanbHIN Qopmi (mpuknax 1) abo v 3ame-
peuniii popmi (mpuknaz 2):

(1) “Call your next witness.” (Case Ne 6:01-cr-134-
Orl-31DAB, p. 10/644);

(2) “And dont go slowly for the benefit of only
the court” (Case Ne 11 CV 1279, p. 26).
® npocmi CNOHYKANbHI PEUYCHHA MAaIOTh HENO-

mupeny (npukiaz 3) abo MomHUpeny CTPYKTYPY (Ipu-

Kkman 4):

(3) “Counsel, reiterate it! ” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS);

(4) “Further business by the defense, Mr. Wesoky”
. (Case Ne 04-CV-1068-REB-CBS).
® npocmi po3noeioHi peuenns 3 NECIOBAMH CIIO-

HYKAJIbHOI CEMAHTUKU 1 MOOANbHUMU OI€CIO08AMU

(v 3amepeuHiit popMi), HATPUKIAT;

(5) “We will go forward with it momentarily, but in
the intervals I would urge that you at least
consider what I've said” (Case No 98-055911,
p-17);

- fo be supposed, 1ie Al€CTIOBO AO3BOMSE YHUKA-
TH BXKMBAHHS JICKCEM 3 OIbII CHIBHUM 3HAUCHHIM
001IraTOPHOCTI:

(6) “You are supposed to do it.” (Case Ne 04-CV-
1067, p. 26871, c. 148);

[Ipeacrapnsroun a0, 40 AKkoi CyAnsl CIIOHYKA€
IHIIOrO YYacHHWKA CYJOBOIO 3aCiAaHHS, HE SIK CBOIO
0COOHCTY BHMOTY, a SIK 3aTalbHOMPHHHATY HOPMY,
CYAS THM CaMHM 3HIKYE TUPEKTHBHICTH CBOTO BU-
cnosaoBanns. [loaiOHa iMmepcoHa i3aLis € OMHUM
13 HAHBAKJIUBIIINX TAKTHYHUX MPUHOMIB y TPOLEC]
CYI0BOI KOMYHIKALIIi.

Cepen mooansrux Oiecnig y 3anepedHiil Gopmi,
SKI BUPAKAIOTh JKOPCTKE CIIOHYKAHHS, HAHOLTBII BIKHU-
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BaHUMH BHUSBHINCH TAKI:

- may not,

(7) “You may not discuss this case, this trial, these
claims, these parties with anyone, period.”
(Case Ne 04 Civ. 9194, 11.05 c. 64);

- must not,

(8) “You must follow the law.. ” (Case Ne CR 10-
223, p. 69).
® CKIAOHI (CKAAOHOCYPAOHI MA CKIAOHONIO-

PSIOHI) pedenns 3 PI3HUMHA BUAAMH 3B SI3KY, IO MICTATb

CTIOHYKAbHI CIIEMCHTH, HATIPUKIIAT

(9) “Mr. Brennan, don’t tell the court what you were
told, otherwise I react to the objection first before
you proceed.” (Case Ne 98 Cr. 1023, p. 46).

- 0e3CNONYYHUKOG] CKIAOHOCYPAOHI PeYeHH::
(10) “I urge the parties to do that, because I believe

both counsel are expert in this area and

certainly far more expert than 1.7 (Case Ne 98-

055911, p. 17);

(11) “Speak into the mike so everybody can hear
you.” (Case Ne 6:01-cr-134-Orl-31DAB, p. 5/
639).

(12) “This is not a deposition, this is a trial in
Federal Court, stop it. Do you understand?”
(Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS, p. 75 /762).
Y Mexax npuioMy #COPCHIKO20 CRHOHYKAH RS 3a-

cobH Haka3y TaKkoXK MOJAHI HEeCHAHOAPMHUMY CHH-

TAKCHYHUMH CTPYKTYPAMH, & CaMe. HOMIHAMUGHIL-

MU peveHuAMU Ta HeNnosHuMu pevenuamu. Po3rnd-

HEMO MOCTIIOBHO B)KHBAHHS LIUX CTPYKTYP SIK 3ac00iB

MPHHOMY KOPCTKOTO CIIOHYKAHHS
® HOMIHAMUBHI pedeHHs,;

V TIHTBICTUYHUX PO3BIIKAX BCTAHOB/ICHO, 110 TH-
pekTHBHA QYHKLIA € XapaKTEPHOIO ATl HA3UBHUX 200
HOMIHATHBHUX PEUCHb AHTMIHCHKOI MOBH, € CKCILTi-
LIUTHOTO BUPAKEHHS AicTae: 1) areHt aii; 2) (HomiHa-
nizoBana) Aist; 3) 00 exr xii; 4) nokatuB aii; 5) IHCTPY-
MEHT Jii; 6) yMOBHHI CUTHAJ A0 Aii, 3 IKUX HAHOLIbII
YACTOTHUMH B MEKaX AUPCKTUBHOI TAKTHKH € 00’ €KT
aii, sk y mpukiaal (13), abo yMOBHUE CUTHAT A0 Aii,

gk y mpuknaai (14):

(13) “Governments first witness.” (Case No. 05-
CR-162, p. 20);

(14) “Cross examination.” (Case No. 05-CR-162,
p. 46);

e nenoeni pevenns. LI CHHTaKCHYHI CTPYKTYPH
€ CIINTHYHUMH, OCKITBKH SBIIOTh COOOK HEIOBHY

(dopMy CTAaHAAPTHOTO CIOHYKAIBHOTO PEUCHHS, Ha-

MPUKIAT;

(15) “Anything from the defense, Mrs. Kuchler?
MS. KUCHLER: Yes, Judge..” (Case Ne 04-CV-
1067-REB-CBS, p. 55/742).

Hesrcopcmxe cnoHyKauH s 5K IPUHOM TAPEKTHB-
HOI TAKTHKU KOPECTIOHAYE 3 MEHII KATCTOPHIHUM Ta/
abo HenpsMuMm BoneBusBicHHM. Llel mpuiiom mae
LIMPIIUH MOTEHIIan BepOaIbHOTO BTUICHHS Ta CITH-
PaEThCH HA Peaizaliio JBOX TPym 3aco0iB, a came:
(1) narazy, wo micmumo maprepu mimueayii, (2)
THIIUX CHOHYKANLHUX 6UCN061eHDb (POXaHb, MPOMHO-
3HILIIH TOLIO).

PosrisiHemo aeranpHimne i rpymu 3aco0iB, 3apee-
CTPOBAHHX Y KOPIYCI LTFOCTPATUBHOTO MaTepiaiy:

® GUCNIOGNEHHS HAKA3ZY, WO MICMAMb MAapKepu
Mimueayii;

BuzHauarouu MITHUIaLio sk MOHUKEHHS IHTEHCHB-
HOCTI JITOKYTHBHOI CHJTH BUC/IOB/TIOBAHHS, 110 3yMOB-
JICHE TICBHUMH COLUABHUMH TIapaMeTpaMH MOBJICH-
HEBOTO KOHTAKTY. HOPMaMH 1 IIPABUIAMH, IO BPETy-
JTBbOBYIOTh MOBIICHHEBY MOBCAIHKY KOMVHIKaHTIB, 3a-
0E3MEYYIOUH NPY LBOMY YCIIIIHICTD Ta €()EeKTUBHICTD
peanizawii iHTeHIIH y CITIUTKYBaHHI [ 6], aBTOpH Ynceb-
HUX JOCIIIKCHb OMUCYIOTH ii Mapkepu [8; 9; 12 ta
iH.]. ToM sikmieHHst (mitigation) € HAHBAXJTUBIIIAM
3acobomM B3aemoaii B mporeci komyHikamii (‘basic
interactive dimension” of spoken language™) [10, ¢. 25].
AHaJ1i3 3ac001B MiTHTAL]l Y MOBJICHHI CYIJI 3 METOIO
MOM SIKLIICHHS CIIOHYKaHHSI 3aCB1IYHUB, 100 BOHU OXOII-
JEOKOTh ABI TPYITH.

Ho neputoi Tpynu HajeKaTh OAMHULI, OPIEHTO-
BaHi Ha MoBug (I think / 1 suppose / I am
wondering), MiHIMI3aTOpH (just a second, a spot, a
little, a bit), mapkepu BBiunuBocti (please, kindly,
thank you), nexcuuHi 3anoBHIOBadl nay3 (well, now
well, s0), MoganbHI MOTU(DIKATOPH 13 3HAUCHHSIM CyM-
HiBY, xkamo (I 'm afraid, maybe, perhaps, probably);
JI0 Opyeoi TPYIH — CIOHYKaHHA Y GOpMi IUTATBHOTO
PCUCHHS 3 IPSIMUM MOPSAAKOM CIIB Ta IHBCPCHBHOTO
MUATATBHOTO 3 MOAATBHUMH TI€CTOBAMH (OKPIM MusT),
KiHIEB1 (OpPMATHBH, BUKOPUCTOBYBAaHI JJIsI I ATBEP-
JKCHHS 3TOJU CIIBPO3MOBHHUKA 1 B3a€MOPO3YMIHHS
(right, will you, would you) abo omuHHLI, Opi€HTO-
BaHl Ha cayxada (Do you think / Would you mind),
BUKOPUCTAHHSI MHUHYJIOTO 260 MalOyTHBOTO Yacy
3aMiCTh TENEPIITHBOTO, BHKOPUCTAHHS TACHBHOTO CTa-
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HY,[TUTAJIbHI peUcHHS (Pa3eonorizoBaHol CTPYKTYPH
(Why don’t+ Pr+ Inf, Why not +Inf, What do/would/
you say+ Pr/N+ V... ) [2].

PosrastHeMo yci 11l MapKepu ACTABHILIC:

- JeKCUKO-CUHMAKCUYHI MOoOugpixamopu
( think / I suppose / I guess / I believe Ta i1.) ciy-
JKaTh BXKITHBUM 3ac000M 3HIKCHHS MPSIMOTIHIHHOCTI
BHCJIOBJIIOBAHHS, 3 IX JOMOMOIOK CYAAs CYO EKTHUBYE
CBOIO AYMKY 1 oniHKy. Haiibinpm nommpeHnMu y MOB-
JICHHI CY/A/Il € BUPA3H 3 JIECIOBOM {hink, HAPUKIA;
(16) “I think what we have to do at this point is

assess.”” (Case Ne CR 10-223, p. 50).

- minimizamopu (little, a little, a bit, small)
3MEHIOYIOTh «IIHYY MOCTYIH a00 CKOEHOI HA KOPUCTh
MOBIIS i1, 3MEHIIVIOTb «3arpo3y» 1 TAKAUM YHHOM 3HH-
JKYFOTh CTYIIIHb BIUTHBY Ha aapecara. Anams dakrud-
HOTO MaTepiaIy 3aCBiAYyE MOOANHOKI BUIIAIKH BHKO-
pHUcTaHHs MiHIMI3aTOPiB. Tak, HAMPUKIAA!

(17) “And then I need you to just slow down a little
bit and give him a chance to finish his question
before you start your answer.” (Case Ne CR
10-223,p. 167).

- Maprepu 66iunu60cmi, HasSBHI TOXAl, KOIU aji-
PECaHT BCE K TAKH BUKOPUCTOBYE IMIICPATHUB, a71¢ BIH
[TOM SIKIITY €ThCSI MOAU(DIKATOPAMH OTHUM YU ACKLIb-
KOMa, HAPUKJIA;

(18) “Please be seated. ” (Case Ne 04-CV-1067-REB-
CBS, p. 3/690).

(19) “Go ahead, please.” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 37/ 724).

(20) “... please do so. And it appears that you are.
Thank you.” (Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS,
p. 52/739).

BaxxuBo BiazHauuTH, O please B aHTMIACHKIH
MOBI HE BBAKAETHCSA SHEKTHBHUM MOAH(DIKATOPOM
iMoeparusy. EQexr momM IKIEeHHS CIIOHYKAHHS 10CS-
raeThes TITBKU B KOMOIHALI please 3 THIIUMH 3aco-
Gamu (Y MUTANbHUX PEUCHb B MOEAHAHHI 3 could abo
would), BXKUBaHHS HA MOYATKY MPOIMO3HUIII CI0Ba
please nocunroe npoxanns [6, ¢. 118], mo xapakrep-
HE U 719 MOBJICHHS CYAI1, HANPUKIIAA!

(21) “Ladies and gentlemen, please be patient with
us. We shall not be long. " (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 37/724).

- MOOdbHI MOOUDIKAMOPU 13 3HAYEHHAM CYM-
nigy, acanio. Cepea MomanbHUX MOAN(DIKATOPIB BH-
JUTSETBCS TAKOK TPYyIa OAUHULD 13 3HAYCHHSIM CyM-
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HiBY, IMOBIpHOCTI, )xanxo: [ 'm afraid, maybe, perhaps,

probably, possibly. Ix BXUBaHHA y BUCTOBICHHSAX,

0 CIIOHYKAKTh A0 All, BHOCHTh YACTKy CYMHIBY

B MOXUTHBOCTI (y mpoxaHHi) abo HeoOXigHOCTI (B HO-

paui) peamizarii cionykanpHoi aii. Haseaemo npuknaan

BHUKOPHCTAHHS MOAATbHUX MOAH(]IKATOPIB Y CYAIIB-

CBKOMY MOBJICHHI:

(22) “I doubt you can” (Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC,
p. 19);

- CNOHYKAHHA Y POopMi NUMATLHOO DEHYEeHHS
3 RpaAMUM NOPAOKOM Cli6 ma IH8epCUBHO20 Nii-
MAnbLHO20 3 MOOANbHUMY Oiecrogamu (OKpiM must),

Jns mbOro BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI MOBHI 3aC0-
6u: oOpMICHHSI AMPEKTUBY V BUITISAAI MUTAHHS,
[0 HAJA€ BUCIIOBIIOBAHHIO OMOCEPCIKOBAHOCTI Ta
OMIIOHATBHOCTI, BUKOPUCTAHHS MOJATbHHUX JI€CITIB
31 3HAUCHHIM MOKJIUBOCTI 1 Hamipu (can / will), BuKo-
PUCTAHHS MOJATBHHUX IECTIB B YMOBHOMY CITOCOOI
(could / would), anemoBannst 10 OakaHHS agpecaTta
MPOSBIAETHCA TAKOXK Y Moaensax would you like /
would you mind:

(23) “Would you like to have your prophac
withdrawn or would you like to learn the
rules” (Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC), p. 22).
Mapkepn MOAATBHOCTI MOXKYTh BUKOHYBATH

gk QyHKIi0 oM skieHHs (downgraders), Tak 1 o-

cusicHHs (upgraders), ane HUTKOM QUSBUTHO, IO JTUIIC

MEPLI BUKOHYIOTh POJTb MITUTATOPIB, HAIIPUKIA!

(24) “Would you simply show the jury back into the
courtroom, please?” (Case Ne 04-CV-1067-
REB-CBS, p. 154/ 841).

VY npoMy NpHKIal IPOCTEKYEMO BUKOPUCTAHHS
ABOX MOAU(IKATOPIB oM SKIICHHS (MOoAu(IKATOP,
IO CIPSIMOBAHUH HA 1HIIOTO VYACHHUKA CYAOBOTO MPO-
uecy (would) 1 mapkep BBiWIHBOCTI (please).

- Kinyeei popmamuey, BUKOPHUCTOBYBaHI I
MIATBEPAKEHHS 3rOAH CITIIBPO3MOBHHUKA 1 B3aEMOPO-
ayminHg. (Will you, would you, could you, right, all
right, OK).

(25) “THE COURT: Okay. Thank you, sir.” (Case
Ne 05-CV-00429, p. 23).

- Maiibymuiti uac diecioea 3amicmv menepiui-
Hb020, BAKOPUCTOBYBAHUH SIK 3aCi0 MOM’ IKIICHHS TIPO-
XaHHSL
(26) “Here is what you are going to do. You are

going to read them at defense counsels office.

No notes can be taken. You will print out what
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you want to print out page by page only for

who you are entitled to the information on...”

(Case Ne 11 Civ. 1279 (ALC), p. 16).

- nacueHuli cmau A1€CNOBa JO3BOJIIE MPEICTa-
BHTH A0 HE SIK NOPYIICHHS PABUII, BINHCHE aapeca-
TOM, 2 5K IIOJIOYKCHHSI, B IKOMY BiH 3 SKHXOCh IPHIHH
ONMMHUBCSA V BHCIOBIIOBAHHAX THNY It has fo be
moved / It should be done” macuBHHI CTaH IO3BO-
JIsI€ IPEICTABUTH OYIKYBaHY BiJ agpecara ko HE SK
1oro 00OB sI30K, a SIK 3arajJbHOIPUNHATE MPABUIIO,
MOAATH CIIOHYKAHHS HE AK 10, Ky [IOBUHEH 3I1HCHU-
TH aJpecar, a K Taky, o Oyae 3AiHCHEHA He3alekK-
HO B1J{ HBOT'O, HATIPUKJIA;

(27) “Ladies and gentlemen, the last portion of the
witness s answer is stricken and may not be
regarded or considered by you as evidence. You
are so instructed. Thank you.” (Case Ne 04-CV-
1067-REB-CBS day 4, p. 167/ 854).

- numManvHi peyeHHs Qpaszeonocizoeanoi
CMPYKMYPU 3PEanti30oBYIOTECS V KOHTCKCTI MOBIICH-
HEBUX aKTIB CIIOHYKAHHS HEIMIICPATHBHOTO XapaKTe-
py (mpoxannst, mpomnoauttii, 3anpoments) [ 12]. [pudo-
MY Y MOBICHHI CYAAl BIACYTHICTh IHTEPOraTHBHOI
(yHKIII B IUX MOBHHUX OJWHHULIIX CUHTHAITI3YE KparKa
3aMiCTh 3HAKY TUTAHHS:

(28) “Why don’t you read it into the record, exactly
whats on the screen.” (Case Ne CR 10-223,
p. 43).

Poaristemo apyriii 3acib cnoHyxansHux 6uci06-
JIeHb, IO HAICKATH HE 0 NParMaceMaHTHIHOTO THITY
HaKasy, a SBJISITh COOOK MPOXaHHS, MPOMO3ULIi,
MOJAHI;

- IMRePAMUSHUMY GUCTIOBNEHHAMY, HATIPUKIAL;
(29) “Explain me, please.” (Case Ne 04-CV-1067-

REB-CBS, p. 37/724).

- JCKITapaTHBHUMH BHCIOBICHHIMU;

(30) “I wanted to bring that to your attention and
allow you to respond and have the opportunity
for record .” (Case Ne 04-CV-1067-REB-CBS
day 4, p. 144/ 831).

V nopagax abo MPOIMO3HIILX, K TUITOBO BUKOPH-
CTOBYBAHHM 3aCO00M € AIECTOBO should, HaATPUKIAL;
(32) “You should only say if there’s some other

resolution. .. ” (Case Ne 11 Civ. 3605 (JSR), p. 16).

OauHULI MOJATBHOCTI BUCTYIIAIOTH K HAWBAXK-
JUBILIHH 3aC10 MOBU, SIKHH JONMOMArae T0CIrTH CTPa-
TETIYHHX 1 TAKTUYHAX LiJCH: VHUKHYTH OPSMOTO BO-

JICBUSBICHHS MOBIIS, NEPEAATH HOrO B HENPSIMIH

(dhopMi; BUCIOBHUTH HEBICBHCHICTh Y MOMKIHBOCTI

3MIMCHCHHS HA3BAHOI [ii, MiAKPSCIIOIYH TAKUM H-

JUBICTH aapecaty He 3aificHioBarH ii Tommo Lle, mepi

3a BCE, CHCTCMA MOJAJIBHUX MIECIIB — can, could,

may, might, must, ought to, will, would, shall,
should, a Taxox HU3KA KBA3IMOJAIBHUX JIECTIB — Aave

(got) to, need to, had better. locaiIHUKY TIPOIOHY-

IOTh TAKOXK BKIIOYATH B HAOlp JTIHTBICTHUYHHX EJIc-

MEHTIB, 10 BUPAKAIOTh MOJANBHICTh, BUPA3H THITY

be able to, be going fo, MOAANbHI NPUKMETHUKH

1 IPUCTIBHUKY (necessary / necessarily, probable /

probably, possible / possibly, presumably, definitely,

certain / certainly, advisable, perhaps, maybe)

1 AesIKi BCTYITHI KOHCTPYKUII (parentheticals), sk, Ha-

npuknan, [ think, I believe, I'm sure [13]. Y cyaais-

ChKOMY MOBIICHHI IIHPOKO BHKOPHCTOBYETHCS VBECH

CICKTP BUIIC 3a3HAYCHHUX MOBHHX 3acC00iB, Tak,

HAIPUKIIAT

(33) “You may answer that question if you recall it
and can answer it.” (Case Ne 04-CV-1067-REB-
CBS day 4, p. 18/705);

(34)“Well, you know, as I said, maybe there was
some misunderstanding of what my ruling was.
But I thought I had made it clear that what
these other players did as it related to their
involvement.” (Case Ne CR 10-223, p. 39).
Ort3Ke, MOJATBHICTS BiJIrPac BAXKIHBY PONb Yy MPO-

LIEC] BUCIIOBIIOBAHHS MPOXAHHS, 1 3PEali30BYEThCA

3a JOMOMOTOO PI3HOMAHITHHX MOBHUX 3aC00IB.
OTsxe, BUKJIQJCHE JA€ MIACTABH JIATH BUCHOBKY,

IO MPUHOMH KOPCTKOTO T HEXKOPCTKOTO CIIOHYKAHHS,

BHUKOPUCTAaHI CYAACIO 3 TAKTHYIHOKO METOI) CIIOHYKAH-

HS Yy MEXKaX AUPCKTHUBHOI MOBICHHEBOI cTpaTerii

JOKaNTbHOI cTpaTerii PO3MOPSIKCHHS, 3a7TVIal0Th

SIK TUTIOBI JJT51 QHTJIOMOBHOT'O CITLTKYBAHHSI 3aC00U, TakK

1 cricuudivHl AT CYIAiBChbKOro MoBicHHs. OcTaHHI

MPEeICTaBICH] 3aco00aMy MPUHOMY KOPCTKOTO CIIOHY-

KaHHSI, SIKI BUXOISITh 32 ME3K1 3araJbHOMPUHHITO! MOB-

JICHHEBOI (POPMH, ANTe LITKOM VKIJAI0ThCS Y CTAaHIAPTH

MOBJICHHEBOI B3a€EMOIi B CYIOBIH 3ai1i Ta KOPECHIOH Y-

OTB 3 MPaBaMH, IO iX HAAAE€ KOMYHIKAHTOBI POTTb CYITI.
[TepcnexTUBOK JOCTIIKCHHS € aHAIT3 peati-

3amiil CyAACH) JUPCKTHBHOI MOBICHHEBOI cTparerii

B PI3HUX KOMYHIKATHBHUX CUTYALLSIX, IO HASBHI Y CY-

JIOBOMY TPOLECI.
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